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Dnia  20  go  Marca  1958  roku 


Mr.  John  S.  Zarod 

539  Main  Street 

Indian  Orchard,  Massachusetts 

Szanowna  Pani : 

Zai^czam  gotowy  wysiania  do  Polski  Kontrakt  Darowizny. 
Niech  go  Pani  posle  przez  Register  i  Air  Mail. 

Z  szacunkiem. 


Notariusz  Publiczny 


TELEPHONE 

LI  2-6495 


r.  e  .  m. 

CCY4L  DUTCH  AIRLINES 

The  Little  Bldg.  Room  715 
80  BOYLSTON  STREET  -  BOSTON  16,  MASS. 


Invoice  32.1 


N°  0928 


To  Chicopee  bankers  Corporation 

226  Exchange  Street 

Chicopee,  Massachusetts 


Sep  18,  1958 

Sep  22,  1958 

REFERENCE 

K.  L.  M.  DOCUMENT 
ISSUED 

DESCRIPTION 

0740- 5164C 
KLPTA  130400 

Mrs.  Zofi*  F.  Zarod 

One-way  Economy  Erami  grant  Fare 

Warsaw  -  hew  York 

$245. 

07 

Less  Commission  7% 

17. 

15 

Received  Payment 

$227. 

224. 

92 

87 

^ _ Balance  Due 

3. 

05 

f 

"  ^/kcz. 

Total  Tariff 
taxes 

s 

Less  Comm. 

Total  Due 

5  3. 

05 

Kindly  Refer  To  Invoice  Number 

When  Making  Remittance 

Do 

Mini s ter stwa  Spraw  Wewn^trznych 
Biuro  Paszportdw  Zagranicznych 

Warszawa. 

-  PEK^ARAQJA^  ^.SPRAWIE<.SPROWADZ£NIAi  .. 
-£i-lQf2IS22i§..dg£Ycz§.ce_g§oby_sp£2tf§dzaj&g§jA 

W  zwi^zku  z  podaniem. .  •  . 

0  paszport  na  wyjazd  z’^Polskiej  Rzebzypospolit ej  Ludowej  do  Stanow 
Zjednoczonych  Ameryki  Poinocnej,  skiadam  poni&ej  nast§  pujq,ce  zeznania. 

Nazwi  sko  i  imig  •  •  •  c'CA/fa  a*apjtX  .......  •  « . . .  *  *  * !•** 

Miejsce  i  data  urod^enia  J0u.l*£ 

Stan  ma  j^tkowy ; . .  £.[•  Q-tyJ,  i  i /i  i .  V. .  tH  . . . 

Roczny  dochod. . . .  . 


At-ddkCrfj! •  •< 


B.  Informacie  dotyczace  osoby  sprowadzane i . 

Uprzejmie  upraszam,  by  nastQpujg.ca . . .  B/. .  * . osob.CC<* 

przybyi  .  ......  do  mnie  na  • 

Nazwisko  i  imie  Stan  pokrewiens twa  Wiek 

• . .  v.,  4  . . .  . 

mCJ. 

Koszty  podroz-y  pokrywa. .  ,  .  /L-CiJCfaf*  . ......... 


Zobowiq.zuj§  si§  niniejszym  do  zaopiekowania  si^  sprowadza.'l V£^~« 

.  ,  is 

Osob.^ . w  czasie. .  .^y. . .  pobytu  w  Stanach  Zjednoczony< 

Ameryki  Poinocnej,  daj^c  .  .y£.^....  calkowite  utrzyraanie,  mieszkanie 


i  opiek§  lekarskq.  i  rownocfcesnie  oswiadczam,  ze  nie  stan.V£-?..  si§ 

on  cot...  ci^zarem  Publicznym  ani  nie  obci^i^.  •  funduszu  Opieki  Spoiecznej 
Smbasady  Polskiej  Rzeczypospolite j  Ludowej  Waszyntonie,  D.C. 

. .  .CJiWA&MS*  M&M . Dnia  .  A f.tffi.  AJr&SU. . 


;  *£&  $.  d/*hkfA.  . 


Adres, 

&*  c/tCUl,  C.  t<CU4 

Pc dpi s 

Stan:  fact  lAcsfay/t 

Powiat:  QAs<—^~ 

Niniejszem  poswiadczam  jako  osobiscie  mi  znan_ 
dokument  niniejszy  wiasnor^cznie  podpisai _  i  przedemn^.  zaprzysigg2:_ 


I \k-  ^cdu O'.jjLcofafafa. 


a  to  na 


dniu.  CT./ilzdcks.  /.f.k  t. . 


Notariusz  Publiczny 


Dnia  19  go  maja  1958  roku 


Pani  Zofia  F.  Zarod 

Wola  Zelichowska,  powiat  D^browa  T. 

Woj.  k-rakow,  Poland 

Szanowna  Pani: 

Z  polecenia  pana  John  S,  Zarod  posylam  Pani  zaproszenie  na 
staly  pobyt  do  Ameryki. 

Niech  Pani  dor^czy  to  Zaproszenie  tain  adzie  przynalefcy  lub 
dor^czy  adwokatowi  w  Krakowie  panu  Stasko# 

/  ,  * 

Z  szacunkiem. 


Notariusz  Publiczny 

i  /  A 

FF : Imp 


/ 


Dnia  16  go  wrzesnia  1958  roku 


Mr.  Wiadyslaw  Zarod 
wies  i  poczta  Wola  ^elichowska 
powiat  Dabrowa  k.  Tarnowa 
Woj.  Krakow,  Poland 

Szanowny  Panie: 

Brat  pana  Jan  Zarod,  537  Main  Street,  Indian  Orchard, 
Mass.,  polecil  mi  przeprowadzic  sprawg  darowizny  gruntu 
jaki  on  tam  w  Woli  Zelichowskiej  posiada.  Obdarowanym  ma 
bye  Pan.  Niech  wiec  Pan  wefmie  ten  list  ze  sob£j.  i  uda  si$ 
do  Notariusza  w  D^browie  i  poleci  wyrobic  p.  Notariuszowi 
taki  dokuinent  podlug  praw  krajowych  niocq.  ktorego  zostanie 
Pan  obdarovany.  Tak  wyrobiony  dokument  prosze  przyslac 
wprost  do  mnie  a  ja  otrzymam  podpis  Jana  Zaroda  i  legalizacjQ 
konsula  polskiego  a  nast^pnie  odesl$  ten  dokuinent  Panu. 

Tylko  niech  Pan  pospieszy  si§  z  t^.  spraw^. 

Z  szacunkiem. 


Notariusz  Publiczny 


FF : Imp 


_ 


Sprzedai  i  Kupno 

M  aj^tkow 

Na  Terenie 

FELIX  FURTEK 

Karty  na 
Wszystkie  Okr^ty 

Calej  Polski 

Notariusz  Publiczny  oraz  Biuro  Podrozy 

i  Samoloty 

!  Wypelnianie 

Dokumentow 

226  exchange  Street 

Wysylka  Pieni^dzy 
i  Paczek  do  Polski 

!  Notarialnych  i 

CHICOPEE.  MASS. 

I  Emigracyjnych 

Pod  Gwarancjq 

List  od  Pana  otrzymalem  i  uwaznie  przeczytalem.  Bardzo  dobrze  Pan  zrobil,  ze  Pan  do  mnie  zglosit 
sie,  gdyz  ja  mogQ  caiq  sprawe  darowizny  lub  sprzedazy  gruntu  zalatwic  tanio  i  pod  gwarancja.  Ja  bowiem 
jestem  Notariuszem  Publicznym  przeszlo  30  lat  i  jestem  registrowany  jako  Notariusz  w  Ambasadzie 
Polskiej  w  Washingtonie.  Dokumenty  przezemnie  wyrobione  maja  nioc  prawng  na  terenie  calej  Polski. 
Sprawe  Pana  zalatwie  tak  iz  Pan  b<;dzie  zadowolony. 

Koszt  caly  wyniesie  sum§  $ . przyczem  ja  oplace  tutaj  koszta  legalizacji  u  Ambasadora 

w  Washingtonie. 


Niech  wi^c  Pan  przysle  zadatek  w  sumie  $ . lub  cala  sume  $ . i  napisze 

odpowiedzi  na  zapytania. 


1.)  Dokladny  adres  tego  ktory  grunt  daruie? 

_ <57/  fyla.uj,  &  J ,  Oft/ltU* 


2.)  Dokladny  adres  tego  ktory  ma  bye  obdarowany?- 

. f 


X/ 


verts 


_ 


3.)  W  jakiej  wiosce  i  powiecie  ten  grunt  sie  znajduje?  fuL(  L\  .V. 


4.  Czy  Pan  daruje  wszystko  co  w  Polsce  posiada?- 


5.)  Czy  obdarowany  jest  krewnym  Pana? 


Je4eli  ma  Pan  cos  do  dodania  niech  Pan  napisze  na  drugiej  stronie  tego  listu.  ProszQ  list  ten  wyslac 
zaraz  dzisiaj. 


Z  szacunkiem, 

(XJ/ti/X  -00 

/-/r-r/ 


Notariusz  Publiczny 


Dnia  23  go  wrzesnia  1958  roku 


Mr.  John  S.  Zarod 

539  Main  Stfeet 

Indian  Orchard,  Massachusetts 

Drogi  Panie  Zarod: 

Posylam  Panu  tykiet  dla  Zofii  F.  Zarod  i  niech  ten 
tykiet  zatrzyma  Pan  u  siebie.  Osobn%  cz§sc  tykietu 
otrzymaia  panna  Zofia. 

Kompania  policzyia  $3.27  wi^cej,  wi§c  niech  Pan 
t$  sumo  mi  przysle* 


Z  szacunkiem. 


Kotariusz  Publiczny 


FF : Imp 
Zal. 


^  JfS'- 


Dnia  23  go  pazdziernika  1958  roku 


\ 


Mr.  John  S,  Zarod 

539  Main  Street 

Indian  Orchard,  Massachusetts 

Drogi  Panie  Zarod: 

Posyiara  Panu  Akt  Darowizny  legalizowany  przez  Konsula 
Polskiego.  Niech  Pan  pcsle  do  Polski  do  obdarowanej  i  niech 
Pan  wysle  przez  Register  i  Air  Mail. 

kszystkie  inne  sprawy  ja  Ib^tnie  zalatwi$  Panu  szybko 
i  po  cenie  umiarkowane j . 

Z  szacunkiem. 


Notariusz  Public zny 


FF : Imp 
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REGISTERED  NO. 

Value  $ — ^Z_U- _  Spec,  del’y  fee  $. 

Fee  . Ret.  receipt  fee  $ 

Surcharge  $ _  Rest,  del’y  fee  $ 

Postage  $.—.77^-^—  [/^Airmail 


tmaster,  By _ 


T 


POD  Form  3806 
Sept.  1965 


c9 — 16 — 70493-2 


The  sender  is  not  required  to  pay  a  registration  fee  providing  for 
full  indemnity  coverage  (up  to  the  limit  of  $1,000).  However,  if  the 
actual  value  of  the  matter  mailed  exceeds  $25,  the  sender  must  pay  a 
fee  of  at  least  55  cents.  Some  matter  having  no  intrinsic  value,  so 
far  as  the  registry  service  is  concerned,  may  involve  considerable 
cost  to  duplicate  if  lost  or  destroyed.  The  sender  is  privileged  to 
pay  a  fee  for  insurance  against  costs  of  duplication  if  desired. 

Domestic  registered  mail  is  subject  to  surcharge  when  the  declared 
value  exceeds  the  maximum  indemnity  covered  by  the  fee  paid  by 
$1,000  or  more.  .Claims  must  be  filed  within  I  year  from  date  of 
mailing. 

Consult  postmaster  as  to  fee  chargeable  on  registered  parcel  post 
packages  addressed  to  foreign  countries. 


GPO  cfl— 16— 70493-2 


SPRAWY  NOTARIALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRgTOWE 


TELEFONY: 

rr FELIX  FURTEK 

N otariusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 

/  &tt5v  UftA' 

Szanown^Pani^:  7  "  Tfyl  AWW/ 

Z  polecenia  SJU  tzLz _ _ 

przygotowafem  d/Skumenty  kijore  z  tym  listem  zalqczam,  a  ktore  potrzebne  sq 
Pani^/do  uzyskania  wizy  emi'gracyjnej  na  wolny  przyjazd  do  Ameryki. 

f 

Wszystkie  te  dokumenty  po\vinien  przeslac  Pan/pocztq  do  najblizszego 
Konsula  Amerykanskiego../d^i^^^^^<Zjl^.dotqczajqc  prosb§  o  wydanie 
wizy  emigracyjnef.  Dokumenty  ktore  zalqczam  sa  nastgpujqce: 

3z^.  .kopje  Affidavit  of  Support 

. kopje  Poswiadczenie  z  fAp>Fyki 

rr^  % 

(jtC£is&.. . kopje  Poswiadczenie  o  realnosci 

. kopje  Poswiadczenie  z  posiadania  Lwn  d  6Vvr  6  ^ 


ti&'K'O 


Zaraz  j„ak  tylko  otrzyma  PanZten  list,  niech  PanZnapisze  do 

na  ktorym  dniu  otrzymal  Panelist  i  dokumenta.  /A  gdy  Pane 
otrzyma  wiz§  emigracyjnq,  to  niech  (Pan/wprost  do  mnie  napbze,  a  ja  wyslq 
(/  Pan& natychmiast  kart§  okr^towa,  AAsCi/ /iLz{A4^0&-v^i0 P 


Nadmieniam  jeszcze,  ze  my  ze  swej  strony  poezynimy  starania  azeby 
Pan^mogl^otrzymac  wizg  emigracyjnq,  czyli  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ame¬ 
ryki  i  to  w  mozliwie  niedlugirn  czasie. 


Z  szacunkiem,  FELIX  FURTEK 


/  /  * 

e 

/HAsP  -  - 

n,  'pfxwaF  A^/ 


Notariusz  Publiczny  i  Agent 
226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS,  U.S.A. 


Oh 


4U£U,UU 


0  UMfrV 


Lt'C'  , 


V  -  — 


M 


t4 

AFFIDAVIT  OF  SUPPORT 

(To  be  submitted  in  triplicate  to  U.S.  Consulate) 


5. 


JUJfclL 


American  Consul  at . on . 

That  I  am  a  citizen  of  the  United  States  by  birth  or  folding  Certificate  of  Naturalisation  No.- 

issued  at- . . by  the  . .  Court, 

f  '  ^  ;  1  r I  si _ /  ,  .  '  .  /  (date)  '  i/  / 

County  of- . ; 

That  I  have  declared  mfr  intention  of  becoming  a  citizen  of  the  United  States  and  hold  Declarant  Certificate 
No . . . 7T-0 . issued  at 


(date) 

State  of . 


by  the 


8. 


Court,  County  of - - — . - . . 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  arrest  or  arrested 
for  any  crime  or  misdemeanor.  That  I  do  not  belong  to  nor  am  in  anywise  connected  with  any  group  or  organization 
whose  principles  are  contrary  to  organized  government,  nor  do  the  undermentioned  relatives  belong  to  any  such  organization 
nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime.  * 

re  following  relatiy,p(s)  at  present  residing  at it. A 

come  and  reifiain  with  me  in  the  United  Stated  until  such  tinfe  as  they  may  become  self-supporting: 

f  /  /  _ 

That  it  is  my  intention  and  desire  to  have  the  following  relative(s)  or  friend(s)  now  residing  at . T"T“ 


uui  xxv_t  v  ^  ixxcjr  ^  v  tix  x/cuxx  uuuvu-lcu  ui  v_xxi y  v*x. 

Tha^  itus.  ofy  intention  and  desire  to  have  .the  f< 

. 


come  to  the  United  States  for  a  temporary  visit  not  to  exceed . months  and  that  I  am  able  and  willing  to  furnish 

a  bond  of  $  500  to  the  United  States  Immigration  Authorities  to  insure  (his)  (her)  (their)  departure  at  the  expiration  of 
such  period  should  bond  be  required. 


NAME 

SEX 

/  / 

AGE 

RELATIONSHIP  TO  DEPONENT 

. . .( 

'letLL.tifi 

. M . 

. / . 

. W  . 

9. 

10. 

11. 

12. 


13. 

14. 


d  physically.  - 


That  the  expected  passenger(s)  is/are  in  goocr 
That  my  present  dependents  consist  of . —  ■■■  ■  - 

. 

That  my  regular  occ, 

amount  to  $ . / .  J.j . „  ^ .  . 

That  I  possess  property  to  the  value  of  Real  Estate,  $  A/.Vf 

Government  Bonds  $■  MP0-.M .  Life  Insurance,  $ . . . .  Stocks 

and  the  incumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to  - 

That  I  occupy  a- . -  room  house/apartment. 


d  my  average  weekly  earnings 


Personal,  $ 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain  and  support  the  relatives  mentioned  herein  and  hereby  assume  such  trust, 
guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become  a  burden  on  the  United  States  or  on  any  state,  county,  city, 
village  or  township  of  the  United  States,-  and  that  any  who  are  under  sixteen  years  of  age  will  be  sent  to  school  at  least 
until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put  at  work  unsuited  to  their  years. 

I  further  state  that  this  affidavit  is  made  by  me  for  the  information  of  the  American  Consul  in  connection  with  the  application 
for  visas,  filed  by  the  above-mentioned  aliens,  and  for  the  information  of  the  Immigration  Authorities  at  the  port  of  arrival 


in  the  United  States. 


NOTE:  Answer  either  Questions  4  or  5,  7  or  8  as 
the  facts  apply. 


he  immigration  Authorities  c 

. 


(Signature  of  Deponent) 

Scribed  and  swom  to  before  me,  q^lotary  Public  in  and 

for  said  county,  this-  * .S&fS. -rr 

day  of-  . .  A.  D.  195-' 


Witnesi 

Printed  in  the  Netherlands 
16.31.4-ll-'55 


Notsu^tjiublic 

My  Commission  Expires--/^/ 


/ 


Dnia  25  go  pazdziernika  1957  roku 


Mr.  John  S.  Zarod 

539  Main  Street 

Indian  Orchard,  Massachusetts 

Drogi  Panie  Zarod: 

Aal^czam  kopjg  Affidavitu  oraz  dwa  poswiadeenia 
ktore  miaiera  extra  a  to  z  dochodu  i  z  oszcz^dnosci . 

Pozostale  dokuraenty  a  to: 

f 

Dwie  Formy  Affidavit  of  Support 
Dwie  Eormy  Ze  swego  dochodu 
Dwie  Formy  z  Oszcz^dnosci 
Dwie  Formy  Posiadania  realnosci 

wyslaiem  dzisaj  do  panny  Zosi  Zarod. 

Niech  Pan  poczyni  starania  tam  qdzie  Pan  uwa£a. 

Z  szacunkiem. 


Notariusz  Publiczny 


